Pancho Clos is Coming to Town - Sunday

With the now familiar shout of "Ah-
joo-Ah", Santa's first cousin Pancho
Clos will arrive in Lubbock this Sun-

day via Helicopter at Rod-
ger's Park.

The Pancho Clos project,
now over 25 years old, is pro-
moted and sponsored by the
American G.I. Forum gives
thousands of bags of goodies
to children but more than
anything brings smiles and
laughter to both young and
old who traditionally visit
Pancho and tell him what
they want for Christmas.

The Pancho Clos concept
was originally conceived by
Agustin Medina, Jesse
Reyes and Bidal Aguero as
they worked to put together
La Voz Newspaper and heard
Cuco Sanchez' song about a
black bearded Santa whose
sleigh was pulled by burritos
names like Pancho, Pepito,
Lupito and more.

The original story was
written by Jesse Reyes and
told about how Pancho Clos
was Santa's "primo herma-
no" since he was the son of
Santa's brother who had been
kicked out of the original
Santa's house by Mrs. Claus

because he didn't want to work. Santa's
brother ultimately found his way to the
South Pole where he set up his own toy
shop to help the original Santa. On his
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Marisol Otomi Aguero le platica a Pancho Clos que
quiere un vestido nuevo para sus bailes folkloricos
en una recien funcion en el Centro Civico de Lub-

bock. "Tiene que estar este largo"

those South of the border and then a
Chicano movement started crossed the Community Center.
border to deliver gifts to all the kids of

way to the South Pole Santa's brother Aztlan (the Southwestern United States).
married Puri Clos in Mexico. Their son
was named Pancho who after he grew up
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Since the conception of the project the

Pancho Clos program has
. grown to many parts of
Texas including San Anto-
nio where it is also spon-
sored by the G.I. Forum
and provides gifts for
needy families. The Pan-
cho Clos project was taken
to San Antonio from Lub-
bock by Air Force Sargeant
Raul Sanchez who became
involved with the Lubbock
(G.I. Forum while stationed
at Reese Air Force Base.

Sanchez was once invited
. to portray and bring the
happiness of Pancho Clos to
Air Force children based in

Hawaii. Other projects
have spread throughout
Texas and Pancho Clos

now is seen in Houston,
Austin, Dallas and other
cities throughout the United
States.

The Lubbock American
G.I. Forum raises money
throughout the year for the
project and receives gener-
ous donations from Lub-
bock Power and Light and
United Super Markets.

All children are invited

took up the cause of providing gifts for all to visit Pancho Clos starting at 1 p.m. on
ter the Sunday the 17th of December at Rodger's

Week of December 14 to December 20, 1995

Lubbock, Texas

Zedillo Cumple Un Ano Como Mandetario

Cuidad de México - Al cum-
plir un ano al frente del Poder
Ejecutivo, Enersto Zedillo
Ponce de Leén habra desar-
rollado 45 giras al interior de
la Repuiblica y nueve de corte
internacional.

Comentarios
de Bidal

by Bidal Aguero l

Are there no Chicanos 1n
Lubbock that are conversa-
tional, not-
able, 1n-
fluential,
distinguish
ed or mofa-
vational?
Apparently
not, if you
1 believe the
.+ Lubbock
A.d. as they
ask the public to vote on se-
lected persons none of whom
are Hispanic.

Then of course it has been a
quiet year for Hispanic. No-
body has publicly brought
any 1ssues to the front. Our
politicos and community
leaders seem to be content to
talk things over among
themselves and not rock the
boat.

No one has cnticized our
public entities such as the
City, who continues to priva- I
tize and thereby laying off
many 1n our community. No
one has criticized the County
for spending thousands of
dollars to plant flowers and
renovate the Courthouse yet
no effort 1s made to try and
curb the rising number of
minorities in the jail and no
one seemed to care that Mike
Moses refused money that
was to go to our schools for
our children's health.

Maybe the AJ is right. Per-
haps there aren't any conver-
sational, notable, influen-
tial, distinguished or moti-
vational Chicanos in our
community.

Hard dado tres mensajes a
la naciéon, concedido 680 au-
diencias, realizado 751 acuer-
dos, participado en 316 reuni-
ones de trabajo yencabezado
501 actos oficiales.

En lo que seria el resumen
numérico de las actividades
del Presidente de la Republica
en sus 365 primeros dias del
mandato, se puede decir que
ha recorrido por diversos tipos
de transporte (aviéon hel-
icoptero, ferrocarril, embar-
caciones diversas, au-
tomoéviles, autobuses y vehicu-
los descubiertos) 158 mil
kilometros en los que ha em-
pleado 410 horas. Todo esto en
un tiempo corrido de 17 dias y
25 minutos.

Salvo Baja California, cu-
riosamente el Estado en el que
vivi6 v se formé, el Primer
Mandatario ha visitado todas
las entidades federativas y
algunas de ellas en varias oc-
caciones.

Sus giras al extranjero in-
cluyen su participacién en
cinco cumbre de jefes de Esta-
do y/o de Gobierno como la
Cumbre de las Américas en
Miami del 9 al 11 de diciem-
bre de 1994, la de la Asocia-
cion de Estados del Caribe el
16 de agosto en Trinidad y To-
bago, la IX Reunion Cumbre
del Grupo de Rio el 3 d sep-
tiembre en Ecuador, al V
Cumbre Iberoamericana en
Argentina el 18 de octubre y la
II Reuni6én de Lideres del
Consejo Econémico para Asia
y el Pacifico en Osaka, Japén,
19 de noviembre.

Las giras internacionales
se complementan con visitas
a la ciudad de Dallas, Texas
el 5 de abril, visita de Estado a
Guatemala el 8 de junio, visi-
ta de Estado a Estados Unidos
el 9, 10 y 11 de octubre y visita
a Nueva York par asistir al L
Aniversarios de las Naciones
Unidas el 21 de octubre.

En la informacién estadis-
tica que lleva la Presidencia
de la Republica de las activi-
dades del Primer Mandata-
rio, se da cuenta de desayunos

con el ex-Presiente Luis Eche-

verria Alvarez el 6 de abril y
el dia siguiente, el 7 de abril,
otro con el también

rid Hurtado.
Esto es en sintesis la activi-

ex-
Presiente Miguel de la Mad-

dad despelgada por el Presi-
dente Ernesto Zedillo a lo lar-
go de sus primeros 12 meses
de gobierno, con lo que cumple
una sexta parte del mandato
consitucional que recibi6 en
las elecciones de agosto de
1994.

Validity of Minority
Districts Debated

A Supreme Court seemingly intent on minimizing race as a factor for
drawing election districts soon will decide two important congressional
reapportionment disputes, in Texas and North Carolina, reports Asso-

ciated Press.

If the four congressional districts at issue are declared unconstitution-
al. others where minority voters have had recent success in electing can-
didates of their choice will be endangered also. At issue: Was race the
predominant factor in creating each of these districts? And if so, was
there some overwhelmingly important reason?

The Supreme Court sent shock waves through the civil rights commu-
nity in 1993 when it used a lawsuit over North Carolina's 12th Congres-
sional District to rule that districts designed to benefit racial minorities
smack of "political apartheid" and just might violate white voters' rights.

The court dropped another bombshell last year when it ruled that elec-
tion districts that give minority voters more political power must be pre-
sumed unlawful if race was the "predominant" factor in creating them.

That ruling struck down Georgia's 11th Congressional District now
held by Cynthia McKinney, a black Democrat. A three-judge federal
court in Georgia is working on a new congressional district map for the

state.

After hearing arguments Tuesday, the high court's nine justices will
take an initial, secret vote Friday. But they are not expected to announce

their decisions in the two cases until late spring or early summer.

iYa Viene Pancho Clos!
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Pancho Clos, el primo carnal de Santa, llega este
domingo a la una de la tarde en el Parque Rodger
ubicado en la Calle Gary y Amherst. El traidra dulc-
es para todos los nios quien pueden tambien decirles
sus deseos para la proxima Navidad. El projecto
Pancho Clos es organizado por el American G.I.
Forum de Lubbock y patrocinado por Lubbock Power
and Light y United Supermarkets.

News Briefs

Despite National Recovery,
Poor Need More Services

The outlook for the poor is bleak and getting worse, despite
two years of economic recovery and reduced unemployment
that have brightened the economic situation of some Ameri-
cans, Catholic Charities USA said Tuesday.

The agencies of Catholic -Charities; the nation's largest
private human service network, served more than 11.1 mil-
lion people in 1994, according to the Rev. Fred Kammer,
president of the network.

"In a year of economic recovery, we expected a decrease in
the total number of people needing emergency and social
services,” Kammer said. Instead, the number increased by
5 percent - or half a million people - over 1993.

Kammer said Catholic Charities' 1994 survey of its agen-
cies "tells us that not only poor people, but millions of parents
who work hard every day are unable to keep their heads
above water."

The survey showed that emergency services for food, tem-
porary shelter and clothing increased 6 percent in one year
to 7.2 million people; one in four who came for emergency
help were children; half the people who were helped received
welfare and half did not; and the number of families at risk
of becoming homeless or placing a child in foster care al-
most doubled in 1994, Kammer said.

Kammer said this was his Christmas list for America's
families:

-Recognize that every person has a right to the basic necessi-
ties of life and the means to obtain them, starting with a de-
cent-paying job.

-Increase the minimum wage.

-Protect the Earned Income Tax Credit.

-Insure that when they receive block grants, states refrain
from cutting their current investments in children and
families.

-Do not make America's poorest families pay for a balanced
budget.

Campaign Cash Woes May
Keep Issue Off CA Ballot

The drive to outlaw affirmative action in California may
never make it onto the ballot, despite an LA Times poll show-
ing 65% support it, reports USA Today.

Facing a Feb. 21 deadline, the drive has fewer than one-
third of the signatures needed to qualify it for the November
ballot. And efforts to sign up more registered voters are
hampered by lack of money.

"The problem is that it's so popular, people think it's al-
ready on the ballot,: says Republican political consultant
Alan Hoffenblum.

So far, supporters have gathered 200,00 signatures. They
need at least 500,000 more, along with an $750,000 to hire a
company to collect signatures and create TV ads.

The drive has wobbled since Calif. Gov. Pete Wilson quit
his bid for the GOP presidential nomination. Wilson made
the issue a cornerstone of his campaign, touching off a na-
tional debate on the merits of affirmative action.

But no other state followed California's lead. President
Clinton, however, seeing Republican attention to the issue,
ordered a review of federal affirmative action programs.

Campaign Against Cuts in
Health & Welfare Begins

A coalition seeking to preserve federal medical and wel-

fare programs opened a campaign Monday to get President
Clinton to veto any bill that threatens to end social services,



El Editor, Lubbock,

"Mi' j O"

Por Victor Landa

Cuando yo estaba creciendo,
mis padres me llamaban
"mijo"”, una contraccion de
las palabras espanolas "mi
hijo".

Como todos los padres, los
mios aprendieron los puntos
sutiles de la inflexién, y vo
aprendi a interpretarlos. Hay
una diferencia entre el modo
de que uno dice "mijo" =i la
intencion es carinosa, de re-
primenda o de pregunta.

Y como una herencia, igual
que aprendemos la diferencia
entre el "tu" familiar y el
"usted" formal, este conoci-
miento de la inflexién se
transmite adelante. Yo lo uso
ahora con mis propios hijos.

"Mijo" es una de las cosas
que me definen. Es lo que soy:
El "mijo" de alguien, que
tiene una "mija" y un "mijo"
Propios.

Por contraste, todos los dias
de elecciones mi esposa y yo
tenemos por costumbre el lle-
var a nuestros hijos con noso-
tros al colegio electoral. Esto
llegara a ser, segun lo espero,
un ritual que se transmitira
también. Pero a diferencia de
la intimidad de la inflexién
familiar, el acto de votar no
nos define. La politica es una
funcién, no la esencia de

By Victor Landa
When [ was growing up, my
parents called me "mijo," a

contraction of the Spanish
words for "my son."
Like all parents, mine

learned the fine points of in-
flection, and I learned to in-
terpret them. There is a dif-
ference in the way one says
"mijo" if the intention is en-
dearment, reprimand or
question.

And like an heirloom, like
we learn the difference be-
tween the familiar "tu" and
the formal ‘"usted," “this
knowledge of uﬁlectlor@ 18
passed on. I now use it with
my own children.

"Mijo" is one of the things
that defines me. It's who I am:
someone's "mijo" who has a
"mija" and a "mijo" of his
OWn.

By contrast, every election
day my wife and I make it a
point to take our children with
us to the voting booth. It will
become, I hope, a ritual that
will also be passed on. But un-
like the intimacy of familiar
inflection, the act of voting
does not define us. Politics is
a function, not the essence, of
who we are. It is our contribu-
tion to a national debate, and
it is formed by our perception
of ourselves.

A recent editorial in His-
panic Business magazine la-
ments the lack of a "Hispanic
voice that rings with a nation-
al resonance." The idea is
that there is no influential
Hispanic "“"sounding board”
when leaders of either party,
liberal or conservative,
"develop the policies that will
affect the Hispanic communi-
ty."

When President Bill Clin-
ton of House Speaker Newt
Gingrich design their politics
in the great halls within the
beltway, who is there to speak
for the concerns of Hispanic
families?

San Antonio Congressman
Henry Bonilla and Housing
and Urban Development Sec-
retary Henry Cisneros may
be influential Hispanic lead-
ers, but they are not influen-
tial leaders of Hispanics.
There is a difference. And
there is also a question.

Is such a thing needed? Is
there a need for leaders of
Hispanics? There are defi-
nitely concerns held in com-
mon by people who share a
culture heritage. In the sphere
of politics, these take on the

form of votes.

Sadly, though, in today's cli-
mate of political neurosis,
such concerns, such funda-
mentally "American” con-
cerns, are labeled as "ethnic
cards" to be used in political
arguments. It has now become

"Mij O"
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Uno En Un Millon

quiénes somos. Es nuestro
aporte a un debate nacional, y
esta formado por nuestra per-
cepcion de nosotros mismos.

Un editorial reciente en la
revista "Hispanic Business"
lamenta la falta de una "voz
hispana que suene con reper-
cusién nacional”. La idea es
que no hay ninguna "caja de
resonancia" hispana influy-
ente cuando los dirigentes de
cualquiera de los partidos,
liberales o0 conservadores,
"desarrollan los cursos de
accion que afectaran a la co-
munidad hispana".

Cuando el Presidente Bill
Clinton o el Presidente de la
Camara de Representantes,
Newt Gingrich, disenan sus
cursos de accibn en los
grandes salones de la Capital
de la Nacién, ;quién esta alli
para hablar por los intereses
de las familias hispanas? El
Representante por San Anto-
nio, Tony Bonilla, y el Secret-
ario de Viviendas y Desarrol-
lo Urbano, Henry Cisneros,
pueden ser dirigentes hispa-
nos influyentes, pero no son
dirigentes influyentes de los
hispanos. Hay diferencia. Y
también hay una pregunta.

:.Se necesita una cosa tal?
.Hay necesidad de dirigentes
de los hispanos?

a bad thing to be ethnic in the
ideal politics of our so-called
homogenized country. It is
now expected that we leave our
"hyphenations" out of the de-
bate because of a myopic vi-
sion of a national need.

Yet, politics is borne out of
concerns, and concerns are a
result of who we are.

I am someone's "mijo" and
[ have a "mijo" of my own.
While I may not be defined by
the act of voting, I do take my-
self into the voting booth.

Is there a need for a leader of
Hispanics? Is there a need for
the voice of common concerns

By Ray Rodriguez

"Poor Mexico, so far from
God and so close to the United
States" has long been a plain-
tive lament heard south of the
border.

Today, in spite of what some
GOP presidential aspirants
are shouting, that cry could be
transformed to "Thank God,
Mexico has the United States
for a friend!" In his annual
assessment of Mexico's
health this month, President
Ernesto Zedillo readily con-
fessed that these are troubled
times. The nation needs
friendly neighbors like the
United States.

If we can pour billions into
countries like Israel, Kuwait
and Egypt, why not help a
neighbor survive its crisis
and pursue its destiny?
Loans, technical aid and
trade are desperately needed.
Equally essential are com-
passion and understanding.

The misdeeds of 60 years of
one-party rule have come
home to haunt the leaders of
the Partido Revolucionario
Institucional (PRI) and dev-
astate the Mexican people.
Due to its arrogance, the PRI
hasn't endeared itself to the

people.
As a result, opponents of

NAFTA are having a field
day. The extent of Mexico's
economic disaster exceeds
their wildest predictions.
During the heyday of former
President Carlos Salinas' so-
called "“economic miracle,"
who would have imagined
how tarnished his image
would become?

The same is true regarding
the internecine situation fac-
ing the PRI itself. Members of
the Partido de Acciéon Nacion-
al (PAN), the opposition party,
are watching their most dire
expectations come true. The
nation's future was mort-
gaged for the benefit and en-
richment of the ruling party
and its pampered underlings,
they remind the nation's vot-

Hay definidamente intere-
ses mantenidos en comun por
personas que comparten una
herencia cultural. En la esfe-
ra de la politica, éstos adoptan
la forma de votos.

Tristemente, no obstante, en
el clima actual de neurosis
politica, tales intereses, tales
preocupaciones fundamental-
mente "estadounidenses", se
catalogan como "tarjetas ét-
nicas" para ser usadas en los
argumentos politicos.

Ahora se ha convertido en
algo malo el ser étnico en la
politica ideal de nuestro pres-
unto pais homogeneizado.
Ahora se espera que dejemos
nuestros "guiones étnicos"
fuera del debate, por virtud de
una visién miope de necesi-
dad nacional.

Empero, la politica nace de
los intereses, y los intereses
son un resultado de quiénes
SOMOS.

Yo soy el "mijo" de alguien,
y tengo un "mijo" propio.
Aunque yo pueda no estar de-
finido por el acto de votar, me
adentro en la casilla elector-
al.

;Hay necesidad de un diri-
gente para los hispanos? ;Hay
necesidad de la voz de los in-
tereses comunes que repercuta
en los salones del poder?

to resonate in the halls of pow-
er?

There are efforts under way
to register one million new
Hispanic voters before the
1996 presidential election --
one million new voices that
can resonate their concerns.
One million new "mijos"
and "mijas" whose politics
will be a function of who they
are. One million new voices
in a debate that will try to de-
fine them as liberal or not.
One million resonating indi-
vidual "American" voices
led by their conscience and
their understanding of the

ers daily. Maintaining itself
in power has become the PRI's
first priority. But its sins of
omission and commission
now form a noose around its
neck.

Given that scenario, politi-
cal analysts in Mexico are
predicting that the PRI has
won its last presidential elec-
tion. In a column following
Ernesto Zedillo's election, I
stated it could well be the
PRI's last hurrah. But if he
succeeds in moving Mexico
toward social, economic and
political democracy, he will
achieve an immeasurable
service to the nation, maybe
even justifying the PRI's
dominance for six decades.

If that is indeed the end re-
sult, the turmoil may ulti-
mately be worth the price. 1
know of no instance wherein
any nation's way of life was
so drastically altered without
undergoing pain, discord and
in some cases bloodshed.

Can it be that Mexico's eco-
nomic woes, the collapse of the
peso; its social ills, the Chia-
pas insurrection; its political
turmoil, and the renting of the
PRI foretell of a better day to
come? At this point it is nearly
impossible for the beleaguered
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Se realizan gestiones para
inscribir a un millén de nue-
vos electores hispanos antes
de las elecciones presiden-
ciales de 1996 - - un millén de
voces nuevas que puedan hac-
er repercutir sus intereses.
Un millon de "mijos" vy
"mijas” nuevos, cuyas ideas
politicas serdan una funcién
de quiénes sean ellos. Un
millon de voces nuevas en un
debate que trataria de definir-
las como liberales o conserva-

doras, étnicas o no. Un
millén de voces
"estadounidenses” que reper-
cutan -- llevadas por su con-

ciencia y su comprension de
la naturaleza comun de su
cultura.

La ironia es que, mientras
que a los dirigentes hispanos
se les tiene como ejemplos de
lo que se necesita para el ade-
lanto de la comunidad hispa-
na, cualquier paso que den en
esa direccién sera interpreta-
do como que "estdn jugando
con la carta étnica".

La esperanza equilibradora

es que nuestros "mijos" y
"mijas" creceran sabiendo
quiénes son.

(Victor Landa es director de noticias
de la estacion de Telemundo KVDA.-
TV en San Antonio.)

Propiedad literaria registrada por
Hispanic Link News Service en 1995,

One In A Million

communal nature of their cul-
ture.

The irony is that while His-
panic leaders are held as ex-
amples of what is needed for
the advancement of the His-
panic community, any step
they fake in that direction will
be interpreted as "playing the
ethnic card."

The balancing hope is that
our "mijos" and "mijas" will
grow up knowing who they

are.

(Victor Landa is news director of the
Telemundo station KVDA- TV in San
Antonio.)

Copyright 1995. Hispanic Link
News Service.- Distributed by the Los
Angeles Times Svndicate

México - A Friend in Need and
Worthy of Investment

Mexican people not to lose
hope. Given the nation's
seemingly insurmountable
challenges, the growing sense
of resentment and despair is
understandable.

However, those who are
ready to render the last rites
or read Mexico's eulogy may
be a bit premature. The situa-
tion it's in reminds me of the
social, political and economic
upheaval that once engulfed
our own country. There were
those who lamented the fact we
had separated from England
and felt we should return to
the fold and ask forgiveness.

At one point our nation ap-
peared to be in its death throes.
Trade was virtually nonexis-
tent and nations would not
lend us money. In despera-
tion, John Adams approached
the Dutch bankers for a loan.
They asked him what he of-
fered as collateral to assure
they would be repaid. Having
nothing else to fall back on,
Adams stated, "I give you my
word." He got the loan, and
the United States of America
weathered the crisis.

The Dutch bankers suffered
much criticism for making a
loan to a country that seemed
on the verge of collapse. To-
day there is loud opposition to
the Clinton administration's
continuing commitment of
support to Mexico.

As our neighbor struggles to
find its economic, political
and social equilibrium, keep
in mind that the Dutch bank-
ers' bottom- line interest cen-
turies ago was trade and prof-
it, not altruism. So are the in-
terests of U.S. and other world
bankers today as they help fi-
nance Mexico's painful re-
covery.

(Raymond Rodriguez, a retired uni-
vergity professor who lives in Long

Beach, Calif., is co-author of "Decade
of Betrayal -- Mexican Repatriation
in the 19308," University of New Mex-
icn Press, 1995.)

Copyright 1995. Hispanic Link
News Service. Distributed by the Los
Angeles Times Syndicate

The San Francisco
Pre-Christmas Blues

By Ira Cutler :

The lights were up, the skating rink in San Francisco's Union
Square Park was open and the pre-Christmas season was just begin-
ning. Christmas is a high intensity time that carries enormous expec-
tations and it is awfully hard to be as merry on Christmas Day as you
hope to be. But from early December right on until Christmas Eve
Day you can feel Christmasy without all the pressure and this, the
pre-Christmas, 1s my favorite time of year.

I particularly like big cities at pre-Christmas -- the crowds, the mu-
sic, the busy-ness that for awhile takes on a more benevolent and
peaceful air. For years I have made it a practice to do a Rockefeller
Center-skating rink-Christmas tree visit on a cold and often snowy
mid-December night, and it always jump-starts the holidays for me.
And I was glad to spend a pre-Christmas night in San Francisco.
That city has had a special meaning for me ever since I was 19 and
dropped out of college and took my broken heart hitch-hiking across
America. San Francisco is a unique place in America, a wonderful
city for just walking around, and it holds memories for me that mark
a number of different periods in my life.

I walked around the park and around the downtown, taking it all in.
The tourists, the upscale folks going to dinner, the prostitutes and the
homeless all moving to a choreography more intricate than any
dance. I remember when high quality street entertainers were on
every corner in downtown San Francisco but over time the corners
became places for homeless people to beg for coins and to sell their
newsletter. And on this night I found that remarkably the two had
merged -- in the park across from the Westin St. Francis there was an
extraordinary three man blues band made up of homeless people and
their music attracted crowds and changed the night.

There are low ledges along both sides of the path into the park and
the blues band -- a drummer who also did vocals and two guitar
players -- sat on the ledge on one side of the path while their audience
sat across from them on the opposite ledge. In between people
walked up the path, often danced through as the music caught them,
and sometimes they dropped coins or bills in the box that was carried
around after every few songs. "Help support the band", their manag-
er or friend called out as he carried the box around.

When the band was quiet, and when the box was being passed, the
crowd would break up and some who were standing and lisfening
would drift away. Most of these short term listeners were tourists,
white people in nice clothes, almost always in couples. On the ledge,
though, the permanent crowd was different. The 25 or so people who
sat there were mostly black, mostly homeless or at least very poor,
mostly men, and they stayed for the whole show -- for hours, I sup-
pose.

When the music stopped, and the box was being passed, in the sud-
den quiet I could hear a young man across the street shaking coins in
a cup and asking for money. Everybody with a cup has a different
rap and this young man's was to chant "Only In America" and to
shake the cup -- ching, ching. It had a rhythm to it -- "Only In Ameri-
ca”, ching, ching. "Only in America", ching, ching.

The band was remarkably good. The microphone was cheap but
you could hear the singer's deep blues wail and it was obvious -- he
was a heavy, gray-haired black man in his 50's -- that he had not just
started singing. He had a presence that made you think that the
songs, of love and betrayal, of disappointment and tragedy, were not
just songs to him, but rather the real expressions of his feelings and of
his experience. That is the secret of the blues -- it just does not work

unless you can believe that the singer is feeling the very same feelings
that the song describes. Blues singing, at its best, is part acting as well
as part singing and the great ones dredge up real feelings and it
| shows. This guy was not great but he was more than average good.

I stayed for quite awhile. I did not leave with the tourists or really
stay with the locals, but I stood listening to the music and I saw its im-
pact on others and felt its impact on me. An obviously mentally ill
and homeless woman took off about five of her fifteen or so sweaters,
threw them on the ground, and proceeded to dance a wild and not un-
graceful dance that looked something like the frug or maybe the mon-
key. You could see that she once was someone else, that maybe at one
time in another life she was a disco queen or maybe even a prom

queen. The music brought her back to that other time. An elderly
white woman, I swear she was 75, walked up and down the path in
front of the band doing a dance that looked like a hokie-pokie and the

crowd laughed at her and with her, since she was laughing as she did
it.

A young couple. dressed in black leather and all full of those awful
piercings that seem so popular, danced close and hot and seemed ei-
ther oblivious to being in public or thrilled to show off their lust. A
group of four white college girls bridged the gap and sat with the
homeless folks on the ledge and shared their cigarettes. A black man
about my age, dressed in an overcoat that looked older than both of
us, told me that not too many people remembered San Francisco in
the 60's anymore but that this was the way it had been.

It was a magical night. On one end of the park the skaters glided
gracefully over the ice, all around the park the bright and colored
lights were festive, and in this corner of the park people who led hard
lives were having a good time. The magic and the mm:nent and the
music brought us all to a special place.

And then, right in front of me and as I watched, a young homeless
man, who had been sitting with his head down and motionless,
sprang up and in a sudden motion threw an empty bottle across the
path and, just as suddenly, he put his head back down and went back
to whatever internal world he lived in. The bottle shattered broken
glass all over another homeless man who was sitting there and the
guy was enraged and charged, screaming that the son of a bitch did
not know who he was messing with, and threatening to kill him. One
man screaming threats and kicking down at the other. The bottle
thrower was lost somewhere, just sitting with his head down, not
even looking up as he was being kicked, screamed at and threatened.
And both men as thin as scarecrows and dressed in near rags. Some
fight it would have been.

But the fight never happened. Only one of these men was in our
current reality and you cannot effectively fight across alternate reali-
ties. A tall young man with a Mohawk haircut got in between them
and it was soon clear that no one really wanted to fight, that no one
was going to get hurt and that this was but an episode in a protracted
and complicated war between these two men.

But the crash of the bottle ended the evening for me. The moment
was gone and I could see again that these folks, many of them, were
in a lot more need than a night of good blues music could address.
Some were plainly mentally ill, set free of psychiatric hospitalization
and medication by a society that says it values their right to halluci-
nate, but really lacks the funds and political will to help them. Some
were physically ill and many were addicted to some or several sub-
stances. They lacked things that we take entirely for granted like hot
water, privacy and safety. And, while the blues and dancing moment
was beautiful, the shattering bottle moment was more real.

I walked back to my hotel, telling myself once again that I ought to
know more about homelessness as a social policy issue, that maybe I
ought to do some pro- bono consulting work for the people who help
these folks. I passed the skaters on my way back, having a good time
gliding across the ice and enjoying the holidays in one of the many
ways that those of us with money can.

And I passed the young man with the cup as well, chanting his al-
ternative music. "Only in America", he called out. Ching, ching.

Ira Cutler,says he's seeking a semi-legitimate outlet for thoughts and

ideas too irreverant, loo iconoclastic, or just too nasty for polite, serious,

self~important company. He promises us a Monday column most weeks.
More recently Ira has become involved in communicating in another way,
through speeches which he calls Standin' Here Talkin'.

Call 763-3841 - Toduy
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Un Homeboy En Un Traje de

Por John Rosales

El comprar en Brooks Broth-
ers me plantea un dilema.
Esas tiendas producen in-
mediatamente imagenes de
navegacion, las escuelas pre-
paratorias del nordeste y los
"clubs" campestres. Bordados
en gran parte de las ropas in-
formales hay caballitos de
polo, patos voladores o coco-
drilos que sonrien.

Las diferencias entre el esti-
lo de vida de Brooks y el mio
exceden con mucho a cuales-
quiera semejanzas. Brooks se
distingue por un sentido de
"blancos solamente".

Sin embargo, soy uno de sus
clientes.

Mientras camino por sus pa-
sillos, a menudo pongo en tela
de juicio mi calidad de méxi-
co-americano. ;Qué lado del
guion me atrae a este lugar?
La tienda esta llena de

articulos que denotan una de-
rivacion de "WASP"
(blancos anglo-sajones pro-
testantes), o lo que podria con-
siderarse el aspecto
"netamente americano’.

[La tienda me impulsa a
cuestionar no s6lo mis propias
lealtades étnicas, sino las
normas por las cuales medi-
mos a la cultura estadouni-
dense. ;Quién decide lo que es
0 no es "americano"; ;Por
qué es que ‘'americano” pa-
rece ser sinénimo de WASP?

El que yo sea cliente de
Brooks puede inferir que yo
sea un coco -- moreno por fue-
ra y blanco por dentro -- que

ansia el aspecto burgués de
privilegio y poder.

Estoy seguro que otros batal-
lan con las exigencias de ser
tanto "estadounidense" como
algo mas. El critico y escritor
Rosenfeld re-

social Isaac

On Decampar 15 let us REFLECT on the many deaths caused

by impaired drivers and HEMEMBEH by turning on our headlights.
On thisi'f&ay let us HEDED‘CA‘]‘E ourselves to the cause

"‘lll"

&

X

Mothers Against Drunk Driving

of keeping impaired drivers off our roads.

MADD QQAMETHODIST HOSPITAL

SPONSORED LOCALLY BY ‘

Rehabilitation Services |

Produced in cooperation with the National 3D Prevention Month Coalition.

Sparky wants you to Nave a NAPPY | wu we we e
and safe holiday. SO he wrote 4 ¥ ese—
these tips to help you safely # -
enjoy the Christmas season.

Color Sparky with crayons or %
markers and clip this page out.
Then, check your safety list to make
sure your home is ready for the :
holidays. (Ask for your parent’s help!) g
%

4
%

= going to bed.

Check all cords for frayed or bare wires,
cracked insulation, loose connections
and damaged plugs or light sockets.

Test lights before stringing.

Unplug lights before making any repairs
or replacing light bulbs.

Don't overload circuits with too
many plugs!

[:] No lights on metallic trees.

Keep your tree fresh by trimming the
base and keeping plenty of water in
the tree stand.

Turn off all lights before leaving or

Don’t use indoor lights outside.

Avoid outdoor electrical lines when hanging
lights on the rooftop or in tall trees.

Use waterproof lighting equipment S
outdoors. Hang sockets downward ~
and don't leave a socket empty.

Brooks Brothers

spaldé la idea del "judio par-
cial" que, aunque era un
miembro orgulloso y bienve-
nido de la comunidad judia,
tomaba prestado con una con-
ciencia clara de otras tradi-
ciones,

Rosenfeld escribié sobre los
modos complejos de que la
identidad judia se funde con
la "americana", agregando
en ultima instancia al mosai-
co elaborado que es nuestra
sociedad multicultural.

En la tienda de Brooks en
Washington, DC., camino
mas alld de los pantalones de
golf de un rojo deslumbrador
y los trajes extravagantes de
algodoén tejido, en busca de los
pantalones de khaki
"pachucos": Ajustados en la
cintura, flojos en las piernas.

Revolviendo entre los pasil-
los, hallo también camisas de
disenos a cuadros, gorras ne-
gras de marinero y zapatos
con las punteras cubiertas.
Estos son articulos que mis
compoblanos -- homeboys -- de
Texas estarian orgullosos de
lucir. El encontrarlos en
Brooks me hace sentir mas
como en casa. Y mas habilita-
do.

.Saben los Hermanos
Brooks que sus pantalones de
khaki pueden ser llevados no
s6lo con las chaquetas azules
y las camisas de oxford aboto-
nadas hasta abajo, sino con
las camisas blancas interi-
ores sin mangas? Probable-
mente no.

Nosotros, los latinos que te-
nemos padres o abuelos inmi-
grantes, escogemos cuidados-
amente el modo de definirnos
a nosotros mismos. Podemos
ser tan parciales con nuestras
afiliaciones culturales como
lo estimemos adecuado, de
igual modo que Rosenfeld
dice que lo son los judios.

Nuestro papel como ciudada-
nos es tanto mas vital hoy, da-
das las amenazas mas re-
cientes a nuestros derechos
civiles -- la aprobacién de la
Proposicién 187 en Califor-
nia, los pedidos de poner fin a
la ensenanza bilingue y a la
accién afirmativa, y el resur-
gimiento del movimiento del
"inglés solamente"”. Un sub-
texto de "blancos solamente"
acecha todavia bajo los ci-
mientos de este pais.
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Wishing you a safe, happy holiday.

De un modo indefinible, al-
gunas tiendas simbolizan el
legado racista de nuestra
nacion. Algunas vecindades
y algunos negocios mas que
otros hacen recordar a los re-
staurantes, hoteles y cine-
matografos que estuvieron
limitados una vez. En algu-
nos lugares, aunque el letrero
de "blancos solamente" haya
desaparecido, la actitud esta
presente con toda su fuerza.

El olor del racismo perma-
nece en las fuerzas policia-
cas, las juntas escolares y las
comisiones gubernamentales
formadas sdélo por blancos.
Después de los decenios de ac-
tivismo por los derechos civ-
iles, los latinos y otros que no
son blancos tienen dificultad
aun para ser aceptados como
capitanes de policia, funcio-

narios de empresas, presi-
dentes de universidades vy
dirigentes comunitarios. El

llegar a la meta hoy, en algu-
nos lugares, exige ir mas alla
de esos letreros invisibles de
"blancos solamente”.

Mi asociacién cordial con
Brooks continua. A medida
que mas de mis amigos lati-
nos empiezan a comprar alli,
nos referimos afectuosamente
a la tienda como "Los
Brooks". Algunos de nosotros
estamos en su lista de correos.

Reconocidamente, se puede
hacer demasiado del comprar

en Brooks.
(John Rosales, oriundo de San Anto-
nio, vive en Washington, DC.)
Propiedad literaria registrada por
Hispanic Link News Service en 1995.
Distribuido por The Los Angeles
Times Syndicate

News Briefs

reports Associated Press.

"We're going to fight as long and as hard as we have to, to
preserve our children's well being...and our nation's soul,"
sald Marian Wright Edelman, president of the Children's
Defense Fund.

Dennis Rivera, president of the National Health and Hu-
man Service Employee's Union, said the coalition is distrib-
uting more than a million postcards nationwide for people to
sign and mail to the president.

The aim, he said, is to assure the president that the public
supports welfare, Medicare and Medicaid and is against
congressional efforts to replace such federal programs with
block grants to the states.

Former Health, Education and Welfare Secretary Arthur
Fleming warned that if the federal social safety net is elimi-
nated "we would be a different country, a different kind of
country, than we have been for 60 years."

Called the Emergency Campaign to Protect America's
Children, Parents & Families, the coalition said its mem-
bers include the Child Welfare League of America , Food
Research and Action Center NAACP , National Council of
La Raza, League of Women Voters, People for the American
Way, AFL-CIO, United States Conference of Mayors and
Union of American Hebrew Congregations.

Lower Cost of Immigration

A new study on the effect of immigration finds that total
per capita government expenditures are much lower for im-
migrants - documented and undocumented - than for na-
tive-born citizens, reports the Los Angeles Times.

The study, to be issued today in Washington by the Nation-
al Immigration Forum,an immigration advocacy group,
and the Cato Institute, a conservative libertarian think tank,
reports the average immigrant family received $1,404 in
welfare services in its first five years in the country. Na-
tive-born families averaged $2,279. Other findings:

- The number of undocumented immigrants in the United
States - estimated at 3.2 million - is not very different from a
decade before.

- New immigrants are more concentrated than native-born
citizens in the youthful laborforce ages, when people contrib-
ute more to the public coffers than they draw out.

- Immigrants on average have a year less education than
natives - about the same relationship as has been observed
since the 19th century.

Give a Subscription for Christmas

Always Something Better

There really is Always Something Better at ASB with:

FREE LIBERTY CHECKING!

* No Service Charge
* No Minimum Balance

* FREE TILLIE ATM Card

 FREE TILLIE ATM Usage at ASB TILLIE Locations
oFirst Order of Standard Checks FREE

And...we’fe the only bank in town with real overdraft protection!

Stop by any one of our four convenient locations in Lubbock to open
your FREE LIBERTY CHECKING account.

A

Now open! ASB's newest Supermarket Branch
inside Albertsons, 50th and Indiana.
Get the convenience you deserve with full-

service banking and extended banking hours
from 10 am-7pm Mon.-Fri., 10 am- 4 pm Sat.

jcan

e Bank

“Right Size To Be Friendly”

=

14th & Avenue Q * 66th & Indiana ® 82nd & York e 4th & Vicksburg (opening January 96)
50th & Indiana (inside Albertsons) « BANK ON=CALL - 767-7272

Member FDIC |
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El Hijo del Santo Sigue Tradicion

(Cuidad de Mexico - El nombre
de Santo, El Enmascarado de
Plata flota en las candilejas
de los cuadrilateros, resuena
en los rincones de las arenas
y se proyecta y perdura enel

tiempo.
También penetra en las
nuevas generaciones con la

misma fuerza de la leyenda,
magia y el misterio con que
principié hace medio siglo.

El Enmascarado de Plata
fue un hombre luchador que
arranco el alarido de las gra-
das, que levantoé la pasién.

La figura elegante de El
Santo cautivé en el ring, en
las revistas de comics y en el
cine a miles de fanaticos.

El misterioso fulgor de plata
salto del cuadrilatero para
transformarse en paladin de
justicia, azote de brujas, hom-
bres lobo y hombres malva-
dos.

Continuacion de la Leyenda

Hoy, sus huellas las sigue
su hijo. La leyenda y el miste-
rio perviven ahora con el Hijo
del Santo.

"A mi, mas que a ningun
otro luchador, me ha costado
mucho trabajo mantenerme
dentro de la lucha profesion-
al. ;La razén? Llevar el nom-
bre de mi padre.

"Para muchos fui un aprov-
echado por llamarme de la

sma maner y para otros no
oy ni la sombra de lo que él
fue. Yo creo que mi verdadera
lucha no ha sido con los ri-
vales, sino fuera de los cua-
drilateros”, comenta El Hijo
del Santo.

"Sin embargo, puedo aseg-

urar que he llevado con digni-
dad el nombre de mi padre y

creo que desde hace tiempo me

ha ganado al publico que ha
reconocido mi esfuerzo”, ex-
lica el.

F1 Fditor. Lubbock, TX, December 14, 1995

Deportes - Sports

.-' 0

dial de los pesos ligeros y wel-
ter, ademas de otros titulos
que ha obtenido a lo largo de
13 anos de gran esfuerzo, el
heredero de El Santo no tiene
la menor duda al decir:

"El publico ha reconocido
mi trabajo dentro de los en-
cordados y eso me llena de
gran satisfaccion”.

Ha quitado la mascara a 23.

Actualmente luchador teec-
nico e independiente, tal y
como lo fue su padre, El Hijo
del Santo ha logrado desen-
mascarar a 23 de su adversa-
rios y a 22 mas los ha dejado

sin cabellera.

Acérrimo rival del Perro
Aguayo, del panameno Kato
Kurn Lee y del Negro Casas,
con quienes tuvo batallas tem-
erarias, el joven luchador as-
egura que la basa de su exito
ha sido la entrega en cada
una de sus presentaciones.

"Mi padre siempre me
enseno que uno siempre tiene
que dar su mAaximo esuerzo, y
sea en la mds humilde como

Campeén nacional y mun-

en la mejor de las arenas y de
esa manera lo he hecho. Sus
palabras las tengo muy
presentes”, indico El Hijo del
Santo.

Heredero de todo aquel mis-
ticismo y carisma que su pa-
dre legé durante mas de 40
anos de intensa carrera pro-
fessional en los cua-
drilateros, donde no escatimé
entrega, esfuerzos y sabiduria
deportiva con tal de hacer es-
tallar de jubilo y despertar la
pasion de miles y miles de af-
icionados en cada una de sus
actuaciones. El Hijo del Santo
sabe de la gran responsabili-
dad que tiene entre sus ma-
nos.

De aproximadamente 1.70
metros de altura y unos 70 ki-
los de peso, El Hijo del Santo
esta con vencido de que si su
progenitor viviera "estaria
satisfecho de mi desempenno
en los encordados".

Luego, agrega:

"Para mi esto es algo que llvo
en la sange, que lo hago con
gran entusiasmo, pues quiero
seguir destacando en la lucha
libre y qiero dejar mi propio
huella. Aunque algo es segu-
ro: nunca seré com El Santo".

Una de las granades ilu-
siones de el Hijo del Santo y
por las cuales trabaja fuerte-
mente en sus entrenamientos
(de 2 a 4 horas diarias),
ademaés de cuidar otros aspec-
tos como el fisico y alimenti-
c10, es convertirse ene el me-
jor luchador de México.

Ser el Mejor y Sostenerse, Su
Objetivo

"Pero no solamente aspiro a
eso, sino a sostenerme por
muchos anos en esta carrera.
Esa es mi principal objetivo
dentro de mi profesién”,
anade.
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De alguna manera el joven
luchador se ha convertido en
uno de los favoritos de la afi-
cion.

Eso es evidente en cada lug-
ar donde se presenta (tal y
como su padre lo hiciera du-
rante décadas), a pesar de que
al principio de su trayectoria
fue rechazaso, sobre todo
porque para la mayoria del
publico usar de algin modo el
nombre de El Santo era como
decir una blasfemia, era
usurpar algo sagrado del pue-
blo.

Position Open |
Newschannel 11 (KCBD TV) has an opening for
production assistant. Responsible for tape room
operations & crew position in newscasts. Prefer
previous experience. Pre-employment drug test
required. Apply at KCBD-TV, 5600 Avenue A, Lub
bock, TX 79404. Deadline for applications is 12/15/

APARTMENTS FOR RENT

LOW RATES ON NEWLY REMODELED TWO
BEDROOM APARTMENTS.

Efficiencies as low as $190 monthly

For Information call 744-1157
Precios Bajos en Apartamentos recien
remodelados de dos recamaras

- Giive a Christmas Gift
That Will Last All Year
FREE INSTALLATION

FREE SHOWTIME FOR 1 YR.
HBO PART OF BASIC SERVICE

_For only $29.95 Per Month
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GIUDAD 7' .
CODIGO POSTAL

iImaginate el poder adquirr todas las cosas que U siempre has queri-
do! Con Allied Finance como tu equipo, {TU PUEDES! Con Préstamos
Personales de 5500 a $5,000 o més. Ya sea que tU quieras el automoévil
que fu siempre has sonado © que quieras reducir los pagos mensu-
ales de Tus deudas consolidando todos tus pagos en uno, los
empleados de Alled Finance siempre estan listos para ayudarte.,

iUamanos Hoy! Estamos sirviendo a Texas desde 1940 con:

« Préestamos Personales « Préstamos Consolidacion de Deudas

« Préstamos para Automoviles « Préstamos para Remodeiar tu Casa
» Prestamos para Eventos Especiales

Solicitar un Prestamo es facil! solamente llimanos o llena la forma
adjunta y llevala a la oficina de Allied Finance mas cercana.

-tscucha el programa local de la cadena Radio Hispana de los

Dallas Cowboys con Mario Montes e Israel Aguilar anunciando el

éMgne F;ltayer of the Week"” de Allied Finance en KXTG - AM - 95
adio Festa.

-Cuando anuncien el nombre del jugador escribe su nombre, la
fecha del juego,y/o el equipo contrincante en la forma de registro de
la rifa y llevala a tu oficina mas cercana de Allied Finance o mandala
pOor comeo a esa oficina.

ués escucha el programa durante el proximo juego de los
Dallas Cowboys para saber quien fue el ganador Podrias ser TU!

iEstamos convenientemente localizados cerca de fil
iHay una oficina de Allied Finance cerca de i, lista para ayudarte a
reqalzar tus suenos!

"ALLIED FINANCE ofrece esta promocion. NO es necesano la compro de productos. El sorfeo se efectuar( sen
: onamente o portr del 10 de noviembre, hasta el 29 de diciembre de 1995, Se levard g cabo | sorfeo semanal
;ES-CUCHG el Radio y GANA SSW" de $500.00 coda uno. y, un gron final de 5500000 en el Uihmo juego de lo temporoda de futbol. No necesilo
uega la rifa espectacular "Money Player of the Week” de Allled  &sarpresente poro ganar Debe fener 18 ofos pora particia. tha forma semonal por loma. Pockt particioas
CinAIncro ~clré Ss:o G Pr - en & sorned, OCUGeNndo 0 CUaKqUEl sucursal pamcipante e ALLIED FINANCE o ernviando Ia formao pr meo O
LW i 3 POArQs QC]F’ICJI’ , O Un ran emio de fax. Las formas enviodas por Comeo deberon ser reCibigas antes de Ias 1201 am. de codo
>0, 000 Fnal de lemporada de Futbol”! Sigue las o fINGNCe ™ dante o uacin dei soreo Nose acepforén lomodas eloncas para particia
SiQUiE‘ﬁTES INStrucciones:; [ e T Los gonodores deberdn de presentar comprobanies de idenfificacion v edoad. Bl derecho
: POrQ reciamar Ios premios se perdera sl no son reciomaodos dentro de los 10 dias posterores o
0 nolificocion ol gonodor. Los probabiidodes dependen de kas formas recibidas
TRIXI PENDERGRASS RICK HEARD CHRISTOPHER SMITH CARY RICHEY BECKY HARTMAN RON MIDDLETON

1001 N-I-27 #208
PLAINVIEW TWN CTR
PLAINVIEW, TEXAS 79072
(806) 293-4421
FAX (806) 293-3838

ODESSA, TEXAS 79762
(915) 362-6321
FAX (915) 366-8923

AMARILLO, TEXAS 79106
(806) 355-0101
FAX (806) 352-672]

3952 £ - 42ND STREET, #8 6605 I-40 W. BLVD. BLDG. A

4620 50TH STREET #3
LUBBOCK, TEXAS 79414
(806) 785-0660
FAX (806) 785-0656

3363 KNICKERBOCKER ROAD 4102 BUFFALO GAP, SUITE 1
SAN ANGELO, TEXAS 76904  ABILENE, TEXAS 79605
(915) 947-7772 (915) 691-0393
FAX (915) 947-2676 FAX (915) 691-0824

TELEFONO RESIDENCIA/TRABAJO

NOMBRE MONEY PLAYER OF THE WEEK / FECHA DEL JUEGO y/o VS

o e e e

NOMBRE DEL EQUIPO

SOLICITUD DE PRESTAMO I
FAVOR DE MARCAR LA RESPUESTA APROPIADA S| DESEA SOLICITAR UN
PRESTAMO: I

1. MI INGRESO ANUAL* ES: MENOS DE $15,000
___$15,001 - $25,000 MAS DE $25,000
2. ESTA EMPLEADO ACTUALMENTE: SI  NO

MI COMPANIA Y/O PATRON ES:

MENOS DE 1 ANO 1-3 ANOS

EN ESTA POSICION:
______MAS DE 3 ANOS
3. YO: ALQUILO _~~ SOYDUENO __ RESIDO AQUI:
MENOSDE1ANO _ 1-3ANOS __ MAS DE 3 ANOS

4. SEGURO SOCIAL #

*NO TIENE QUE INFORMAR SOBRE PENSION(ES) ALIMENTICIA S| USTED NO DESEA
QUE SE TOME EN CONSIDERACION PARA SU PRESTAMO.

FreCHA: __ /.. /. FIRMA: o
LA meS S ches GESS S SREN GEOS GHEN Smms SRS e
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Un Ray|to
De Luz

by Sofia Martinez

Jesis les dijo a sus
discipulos esta parabola:
"El Reino de los cielos se
parece a un hombre que
iba a salir de viaje; llamé a
sus trabajadores de confi-
anza y les encargé sus
bienes. A uno le dié cinco
millones, a otro le dié dos
millones; y al tercero le dié
un millén, segin su capac-
idad. Los dos primeros se
pusieron a trabajar y gana-
ron el doble. El que recibié
un millén hizo un pozo vy ...
enterré alli el dinero de su
patron. Cuando el patrén
regreso, felicité al primero
y al segundo; pero ... al ter-
cero lo regand, y ordend,
que le quitaran aquel
millén y se lo dieran al que
tenia diez. Y a ese hombre
inutil, lo echaran fuera, a
las tinieblas. Alli serd el
llanto y la desesperacion.
(Mateo 25, 14-30).

Esos somos nosotros. El
que enterr6 su dinero es el

.

que no quiere meterse en
lios; ése que se tiene a si
mismo como "honrado" y

hasta "ejemplar" y "muy
vivo "y" muy inteligente"
para no arriesgarse nil

comprometerse, ni preocu-
parse.

Tambien es aquella muj-
er que cumple muy bien
con su gente; pero nomas
con su gente. Cumple muy
bien con Dios, pero nomas
con Dios (un extrano Dios
solitario, sin otros hijos)...

Y, es la senorita que tra-
baja en una ventanilla
que podria atender la gente
sonriendo siempre, amab-
lemente, dulcemente
pero no sonrie ...

Y, es el esposo o la esposa
que guardan su ternura y
sus muestras de carino
para otra ocasién, que tal
vez nunca llega ...

También es el que no da
una limosna o no hace
ningun favor ...

Y, son también aquellos
matrimonios que, por
egoismo o por comodidad,
se niegan a darle hijos a
Dios...

Finalmente, es ... 0 mejor
dicho, somos todos noso-
tros, lo que podriamos dar
algo: tiempo, comprencion,
compania, amor, ayuda,
carino, perdén, pero no

nos decidimos a compartir.
(Lucas 19, 11-26).

Lo Mejor

Mexico - Un Amigo En

Necesidad y Una

Inversion Meritoria

Por Ray Rodriguez

"Pobre México, tan lejos de
Dios y tan cerca de los Estados
Unidos", ha sido durante mu-
cho tlempo un lamento que-
jumbroso que se oye al sur de
la frontera.

Hoy, a pesar de lo que algu-
nos aspirantes presidenciales
del Partido Republicano estén
gritando, ese grito se puede
transformar en: ";Gracias a
Dios, México tiene a los Esta-
dos Unidos como amigos!"

En su evaluacién anual de
la salud de México en este
mes, el Presidente Ernesto Ze-
dillo confes6 prontamente que
éstas son épocas dificultosas.
La nacién necesita vecinos
amistosos como los Estados
Unidos.

Si podemos derramar miles
de millones en paises tales
como Israel, Kuwait y Egipto,
Jpor qué no ayudar a un veci-
no a sobrevivir a sus Crisis y
proseguir su destino? Los
préstamos, la ayuda técnica y
el comercio se necesitan de-
sesperadamente. Igualmente
indispensables son la compa-
sién y la comprension.

La fechorias de 60 anos de
gobierno de un sélo partido
han regresado a casa para
rondar a los dirigentes del
Partido Revolucionario Insti-
tucional (PRI) y devastar al
pueblo mexicano. Debido a su
arrogancia, el PRI no se ha
hecho querer del pueblo.

Como resultado, los oposi-
tores de NAFTA estan tenien-
do un dia de campo. La exten-
sibn del desastre econdémico
de Meéxico sobrepasa a sus
pronésticos mas descabella-
dos. Durante el apogeo del lla-
mado "milagro econémico"
del ex-Presidente Carlos Sali-
nas, ;quién habria imagina-
do cuan empanada llegaria a
estar su imagen?

LLo mismo es cierto con re-
specto a la situacién destructi-
va a que se enfrenta el propio
PRI. Los miembros del Parti-
do de Accién Nacional
(PAN), el partido de oposi-
cién, estan viendo c6mo se ha-
cen realidad sus expectativas
mas calamitosas. El futuro de
la nacién fué hipotecado para

directo.
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companias de propiedad minoritaria (

ACABADOS EN ACRILICO
(ACRYLIC FINISHERS)

Companias impresoras con capacidad de
hacer suaje (die-cut) y de imprimir sobre
acrilico. Favor de enviar un historial detallado
de su compania y una lista descriptiva de su
equipo. Precios deberdn ser competitivos

IMPRESION DE MATERIAL
FLECTROESTATICO
(STATIC CLING PRINTERS)

Companias impresoras con capacidad
de imprimir sobre material electroestatico
con proceso de cuatro colores o de color
Favor de enviar ejemplos de
su trabajo, un historial detallado de su
compania y una lista descriptiva de su
equipo. Precios deberdn ser competitivos.

IMPRESION EN
VINIL BLANCO (WHITE
VINYL PRINTERS)
Companias impresoras con capacidad de
imprimir sobre vinil blanco de .010 con

and curb signs).

EN LA LOTERIA DE TEXAS
CrREEMOS EN DARLE
OrorRTUNIDAD A TODOS.

LIna compania que estd bajo contrato con la Loteria de Texas esta buscando
{LIB Historically Underutilized Businesses)
certificadas por el Estado de Texas y con experiencia en las siguientes areas:

proceso de cuatro colores o de color directo.
También se requiere capacidad para hacer
suaje (die-cut). Favor de enviar ejemplos de
su trabajo, un historial detallado de su com-
pania y una lista descriptiva de su equipo.
Precios deberan ser competitivos.

IMPRESION DE
LETREROS DE METAL (METAL
SIGN PRINTERS)

Companias impresoras con capacidad de
fabricar soportes de metal (metal brackets) y
de imprimir en letreros de metal (wall signs
Favor de enviar ejemplos
de su trabajo, un historial detallado de su
compania y una lista descriptiva de su equipo.

Por favor responda por escrito a:

Melissa Villasenor-Dye

sl EA

L[lT '1'

Retailer and Minority
Development Supervisor
Texas Lottery-GPP
P.O. Box 16630
Austin, TX 78761-6630.

el beneficio y el enriqueci-
miento del partido gobernante
y sus subalternos engreidos,
recuerdan ellos a los electores
de la nacion diariamente.

El mantenerse a si mismo
en el poder se ha convertido en

la prioridad mas importante
del PRI. Pero sus pecados de
omision y comision forman
ahora un lazo corredizo alred-
edor de su cuello.

Dado ese escenario, los ana-
lizadores politicos de México
estdn pronosticando que el
PRI ha ganado sus ultimas
elecciones presidenciales. En
una columna a continuacion
de la eleccién de Ernesto Ze-
dillo, dije que bien podria ser
el ultimo vitor del PRI. Pero
s1 é]l tiene éxito para mover a
México hacia la democracia
social, economica vy politica,
lograra un servicio 1ncon-
mensurable para la nacion,
puede que hasta justificando
el dominio del PRI durante
seis decenios.

Si ése es en verdad el resul-
tado final, los disturbios pued-
en haber valido la pena en
ultima instancia.

No conozco ningun caso en
que el modo de vida de alguna

nacién haya sido alterado tan

drasticamente sin atravesar

por el dolor, la discordia y en

algunos casos el derrama-
miento de sangre.

;Puede ser que las dificul-
tades econémicas de México,
el derrumbe del peso, sus
males sociales, la insurrec-
cién de Chiapas, su barainda
politica y el rompimiento del
PRI presagien un dia mejor
por venir? En este punto, es
casi imposible para el asedia-
do pueblo mexicano el no per-
der la esperanza. Dados los
retos aparentemente insuper-
ables de la naci6n, la sensa-
cibon de resentimiento cada
vez mayor y la desesperacion
son comprensibles.

No obstante, los que estan
listos a celebrar los ultimos
ritos o leer el panegirico de
México pueden ser un poco
prematuros. La situacién en

que se encuentra me recuerda

la revuelta que una vez envol-
vi0 a nuestro propio pais.

Hubo quienes se lamentaron
de que nos hubiéramos sepa-
rado de Inglaterra y creyeron
que deberiamos regresar al
redil v pedir perdon.

En un momento dado, nues-
tra nacion parecié estar en los
estertores de la muerte. El co-
mercio era virtualmente in-
existente y las naciones no
querian prestarnos dinero.
En su desesperacién, John
Adams se acerco a los ban-
queros holandeses en procura
de un préstamo. Ellos le pre-
guntaron qué ofrecia él como
garantia de que se les reem-
bolsaria. No teniendo nada
mas en que apoyarse, Adams
dijo: "Les doy mi palabra".
El obtuvo el préstamo, vy los
Estados Unidos de Norte-

Ameérica capeamn la crisis.
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Los banqueros holandeses
experimentaron muchas

criticas por hacer un préstamo
a un pais que parecia estar al

borde del derrumbe. Actu-
almente hay una oposicion
vociferante al compromiso

continuo del gobierno de Clin-

ton para apoyar a México.

A medida que nuestro vecino
lucha para encontrar su equi-
librio econémico, politico y so-
cial, tengamos en cuenta que
el interés ultimo de los ban-
queros holandeses de hace si-
glos era el comercio y la ga-
nancia, no el altruismo. Esos
son los intereses de los Esta-
dos Unidos y otros banqueros
mundiales hoy, a medida que
ayudan a financiar la recu-
peracion dolorosa de México.

Ccm San Nicolas a la espalda, el Contralor Estatal John Sharp demuestra un
regalo navideno para toda una vida—un certificado para uno, dos, tres o
cuatro anos de instruccion en un colegio o universidad de Texas. El
certificado promete que un nifio o nifia podré participar en el nuevo Fondo del
Futuro de Texas cuando comience el programa el préximo enero 2 de 1996.
Sharp dijo que los costos de una carrera universitaria cuadripularin para
cuando un nifo nacido hoy se prepare ir a la universidad. El nuevo programa
hace posible que padres, abuelos y amigos paguen ahora—de una vez o en
pagos mensuales—para asegurar los costos futuros de carrera universitaria a
los precios de hoy. Sharp tambien anuncié que todos los nifios nacidos en
Texas el dia primero del ano podran participar en un sorteo el dia 5 de enero
para ganar una beca de cuatro anos en una universidad Texana. Para maés
informacion sobre el programa llame gratis al Fondo de Futuro de Texas en

1-800-445-GRAD.

Another fresh new

Money Super Market
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Now you can bank where you shop six days a week

Norwest Bank has opened another fresh, new Money Super Market office inside the
United Supermarket at First and North University. It's Norwest’s ninth full service location
in Lubbock providing a complete line of checking and savings accounts, loans, the
convenience of Instant Cash ATM banking and much more! Bank with us from 10 a.m.
to 7 p.m. Monday through Friday or from 10 a.m. to 4 p.m. on Friday. The Norwest®
Money Super Market — it’s a fresh new approach to Nth Degree** banking.
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© 1995 Norwest Bank Texas, NA
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Our new store features
Henry D's Restaurant

Deli
Hot Del,

Fresh Bakery
Pharmacy
Full Service Floral
Norwest Bank
Expanded Departments
-Market
-Produce
-Dairy
-Frozen
-Nonfood

United
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